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ÅWhen teaching a Foreign Language, we often 
depend on course textbooks developed by others. 

ÅThese are generally developed for a generic learner, 
and may not specifically fit  our own learners. 

 

 

Background 

 



Å In relation to a particular mother-tongue group, a 
Foreign Language course designed for the generic 
learner will spend too much time on some areas, and 
not enough time on needed areas. 

Å As language teachers, we need to save time by 
focusing mainly on those aspects of the FL that are 
problematic for our language learners  

E.g., for Spanish:  

 Decir -> Say or Tell? 

 Actualmente        ᾟ       Actually 

 La sociedad actual       ᾟ        The Society today 

 

Background 

 



ÅWe need to discover the real needs of our 
own students, or students in similar learning 
contexts. 

ÅOne way of doing this:  
  Analysing Learner Corpora 

ÅLooking at the language students produce, to 
see what real problems they are having. 

 

 

Background 
 



 

 

 

Analysis is not enough!!! 

 

Analysis of 
what learners  
actually do 

Intervention in 
the 
teaching/learnin
g process 



ÅI will show how Corpus Linguistics can be 
used to improve Foreign Language Teaching 
(FLT) 

ÅI will start with Learner Corpora 

ÅI will then discuss various ways in which 
Native corpora can be used in FLT. 

 

 

Aims of Talk 
 



Å Project: TREACLE 

   Teaching  
   Resource  
   Extraction from an  
   Annotated  
   Corpus of  
   Learner  
   English 
 

Å A cooperation between: 
  Universidad Autónoma de Madrid and  
  Universitat Politécnica de Valencia 

Å Funded by the Spanish Ministerio de Ciencia e Innovación 
(FFI2009-14436/FILO) 

Å Runs: January 2010 ς December 2012 

 

The TREACLE Project 

Official Title: ñDeveloping an 

annotated corpus of learner 

English for pedagogical 

applicationò 



Å A άŎƻǊǇǳǎέ is a collection of  
computerised ΨǘŜȄǘǎΩΣ with some  
metadata 

ï Metadata: information about  
the text, who wrote it,  
when, under what conditions,  
what it is about, etc. 

Å Ψ¢ŜȄǘǎΩ which might be written  
or spoken 

Å Spoken texts usually  
transcribed to support  
annotation. 

 

1. What is a corpus? 

 



Å A corpus is usually annotated with 
linguistic information. 

Å The actual linguistic information annotated 
depends on what you are studying 

Å Typical: 

ï Part of Speech (POS) 

ï Syntax/Grammar 

ï Discourse (e.g., speech acts, generic structure, 
etc.) 

 

1. What is a corpus? 

 



Å Native Corpus: a corpus of texts produced 
by native speakers. 

ï Good for studying norms in native speakers 
that learners might approximate 

 

Å Learner Corpus: a corpus of texts 
produced by learners of a language: 

ï Good for studying what learners actually do. 

 

 

1. What is a corpus? 

 




